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Region
Horné Povazie

Horné PovaZie, regién charakteris-
ticky nespocetnymi moznostami
pre aktivne travenie dovolen-

ky, je Coraz vyhladavanejSim

turistickym ciefom. Jeho neod-
myslitelnou sdcastou je krasna
priroda, ktora si podmanila nejedné-

ho z navstevnikov. Okolita priroda, tradicny spbsob
chovu zvierat a pestovanie plodin ponuka idedlne
podmienky pre rozvoj agroturistiky. Horné Povazie
je vychodiskovym bodom viacerych turistickych tras
a cyklotras. Na svoje si pridu naroéni i menej narocni
turisti, pretoZe sa tu nachadzaju trasy réznej naroc-
nosti. Okrem krasnej prirody je region bohaty aj na
pamiatky a kulturne podujatia, pripominajice zvyk-
losti a tradicie..Rozmanitostou podujati patri k jed-
nym z najatraktivnejsich regiénov Slovenska.

Region
Horné PovazZie

Region Horné Povazie, charac-
terized by countless possibi-
lities of spending an active
holiday, is an increasingly desired
tourist  destination. The beautiful nature,
which has charmed many visitors, is its inseparable
part. The surrounding countryside, traditional me-
thods of breeding animals and growing crops offer
ideal conditions for the development of agritourism.
Horné Povazie is the starting point of several hiking
and biking trails. There is something for less de-
manding as well as challenging tourists, as there are
trails of varying difficulty. In addition to the beautiful
nature, the region is also rich in monuments and cul-
tural events, reminiscent of customs and traditions.
With a variety'of events it belongs to one of the most
attractive regions of.Slovakia.
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Par slov
0 obci Papradno

V okrese PovaZska Bystrica je prave Papradno naj-
vacSou obcou. Na byvanie i navstevu vabi viacerymi
lakadlami.

Je vychodiskovym bodom pre turistov a cyklistov.
Papradno je obklopené pohorim Javorniky - lezi
v jeho udoli, odkial sa turisti mézu vybrat na rodinné
prechadzky aj tréningové vylety.

Zo smrekov z okolia Papradna boli vyrobené lode,
v ktorych Kolumbus objavil Ameriku. Hovoria to
vysledky neddvneho vyskumu Spanielskych kralov-
skych archivov.

Je hubarskym rajom. Okolité ihlicnaté lesy su pre
zberacov hub vychyrenym ciefom.

Vyrobu mlie€nych dobrot si mdZete vyskuisat aj vy.
A popri tom si vychutnéte aj dalSie agroturistické za-
zitky.

Kostolné zvony maji svoje vlastné mena. Je ich
Sest, najstarsi ma viac ako 300 rokov.

Chramovy organ je Stvrtym najvacSim organom
na Slovensku. V kostole sv. Ondreja vSak objavite
mnoZstvo inych dominant.

Ked sa budete prechadzat po obci, nezabudnite, ze
Papradno ma rozlohu takmer 56 km? a riecka Pap-
radnianka, cez ktoru vedie niekolko mostov, prame-
ni velmi blizko ¢eskych hranic a vlieva sa do Vahu.

Brief Introduction
of Papradno

It is exactly Papradno, which is the largest village in
the district of PovaZzska Bystrica. For living in or just
for visiting, it attracts ones with several spectacles.

Is the starting point for hikers and bikers. Paprad-
no is surrounded by Javorniky mountain range -
located in the valley, tourists can decide for either
family walks or training trips from here.

Wood of spruce planted around Papradno was
used for building ships that Christopher Columbus
discovered America in - as confirmed by results of
recent research of the Spanish royal archives.

It is the mushroom paradise. Adjacent coniferous
woods are a renowned destination for mushroom
pickers.

You can try to make the dairy goodies yourself.
And you can enjoy other agritouristic experience
along the way, as well.

Church bells have their own names. There are six
of them, the oldest one is more than 300 years old.

The Temple pipe organ is the fourth largest organ
in Slovakia. In the church of St. Ondrej, however,
you can discover number of other dominants.

When taking a walk around the village, remember
that Papradno has an area of almost 56 square kilo-
meters and the river Papradnianka with its couple of
bridges rises from the spring very close to the Czech
border and it flows into Vah river.
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Histdria obce

Hoci prva zmienka o Papradne pochddza z roku
1525, v jeho udoli Zili ludia uz v neskorej dobre ka-
mennej, coho ddkazom su nalezy ulomkov brisenej
sekery.

VadsSie osidlovanie prevaZne valasskou kolonizaciou
vSak prislo az v 14. - 16. storodi, ked bolo Papradno
sucastou feudalneho panstva Bytca. V 15. storodi sa
obec - vtedy ako chotar - odclenila od pdvodného
chotara Velka Jasenica.

Symbolom tohto osidlovania je zachovany odtlacok
z roku 1757 - erb so znakom stojaceho barana na
paziti, ktory richtari pouzivali eSte mnoho rokov.

Laska k folkloru sa v Papradne zacala objavovat uz
zaCiatkom 20. storodia: vyroba okruhlych perleto-
vych a hlinikovych spdn a spinadiel na oplecka, ktoré
su sucastou miestnych krojov, sa postupne rozsirila
aj o bezdierkové hranolové pistaly a dlhé pastierske
traby.

V roku 1619 postavili v obci kamenny mlyn a tesne
potom aj valchovriu na spracovanie vineného textilu.
V 19. storodi sa tu vyuzivala miestna palenica a podla
niektorych zdrojov tu stala aj grofska tovarnicka na
vyrobu papiera.

Village History

Although the first mention of Papradno dates back
to 1525, people already lived in the valley in the late
Stone Ages as evidenced by findings of polished axes
fragments.

Larger settlements by mostly Wallachian colonization,
however, occurred in the 14th - 16th centuries only,
when Papradno was part of the seigneury of Bytca. In
the 15th century, the village - already as a land area
called ,chotar” (larger part of a land area) - separated
from original chotar of Velka Jasenica.

Symbol of this settlement is a preserved imprint from
1757 - the coat of arms with the emblem of a ram
standing on greensward that mayors had used for
many years.

Love to the folklore in Papradno began to emerge at
the beginning of the 20th century: production of round
pearl and aluminum buckles and clasps to ,oplecko”
(traditional female upper garment, a short shirt with
wide sleeves, part of a garb), which are a part of the lo-
cal costumes, was gradually extended to the rectangu-
lar pipes without holes and long shepherd trumpets.

In 1619, a stone mill was built in the village, following
by a woolen fulling-mill for processing of woolen
textiles, right after.

In the 19th century, there used to be a lo-
cal distillery and according to some
sources, there was also a little
factory of a local count for
paper production.




G.U‘ét?apradno sa mbze pochvalit nielen bohatou
,zaupmavou histériou. V obci sa neustale zlepSuje
3 obuanska vybavenost s ohladom na Zivotné pros-
tredie a trvalo udrZatelny rast. D6kazom toho su vy-
budovana kanalizacna siet Ci rozSirujuci sa verejny
vodovod. V noci Papradno osvetluju Usporné LED
Ziarovky obnoveného verejného osvetlenia, ¢im sa
zvysila bezpelnost obcanov, ako aj zniZila spotre-
ba elektrickej energie. Tvar obce sa meni aj vdaka
prostriedkom z eurépskych fondov. V centre obce
vznikla nova centralna zéna, ktorej dominantu tvo-
ri dreveny amfiteater, pravidelne oZivajuci pocas
réznych kultdrnych a spoloCenskych aktivit. Esteti-
ku prostredia dotvaraju zmodernizovana budova
zakladnej Skoly, zatepleny obecny Urad s novou
fasddou aj detské ihrisko s lavickami a drevenymi
stankami. Okrem toho sa aktivni domaci Sportovci
z Hokejbalového klubu postarali o vytvorenie hokej-
balového ihriska za zakladnou Skolou. To sa stalo
vyhladdvanym miestom pocas kazdého rocného
obdobia. Celkovy raz obce dokreslujd nielen oko-
litd priroda, vynovené &i zrekonStruované budovy
a priestory, slUZiace na volnocasové aktivity doma-
cich aj navstevnikov, ale aj 80 % miestnych komuni-
kacii s novym povrchom.

The village of Papradno boasts both rich and interes-
ting history. The village is ‘constantly improving civic
amenities with respect for the environment and sus-
tainable growth. Proof of this are the sewerage net-
work and the expanding public water supply. At night,
Papradno is lightened by energy-saving LED bulbs in
the renewed public lighting, thus increasing the secu-
rity of citizens while reducing energy consumption,
at the same time. The face of the village is changing
thanks to EU funding, too. In the village, a new central
zone has grown, and it is dominated by a wooden
amphitheater, which regularly comes to life during
the various cultural and social activities. Aesthetic
environment is complemented with renowned ele-
mentary school building, insulated municipal office
with a new facade and a playground with benches
and wooden stands. In addition, the active athletes
from Ball hockey team arranged for the creation of
street hockey field behind the elementary school. It
has become a popular place in every season of the
year. The overall character of the village is not only
complemented with the surrounding countryside,
new-look or renovated buildings and spaces for lei-
sure activities serving both locals and visitors, but also
with 80 % of local roads with new surface.




Pamiatky

Kostol sv. Ondreja

NajputavejSou dominantou obce Papradno je
bezpochyby neobarokovy rimskokatolicky kostol
sv. Ondreja z roku 1792, postaveny za Cias feudal-
neho panstva gréfa Esterhdzyho. Ukryva sa v fiom
niekolko unikatnych artiklov.

Hlavny vstup do kostola chréni socha sv. Jana Ne-
pomuckého z 18. storocia s dvomi anjelmi. Kriz na
jeho pravej strane postavili v roku 1911 z milodarov
americkych farnikov.

Do kostola sa vstupuje cez mohutné dvere, vyrobe-
né len nedavno podfa vzoru niekdajSich dvojkrid-
lovych dubovych, a to priamo do miestnosti, ktord
domaci volaju Zebrovia. Podla legiend sa tu totiz
v minulosti zdrZiavali Zobraci a velki hrieSnici.
Hned v predsieni prekvapi navstevnikov mala lurd-
ska jaskyna so sochou Panny Mérie.

Magicky posobi aj neskorobarokova kamenna kaza-
telnica z 18. storoCia s drevenou plastikou sv. Jana
Krstitela a Jezisa Krista v Jordane.

Okrem znamych obrazov NajsvatejSej Trojice i
Zvestovania Panny Marie zdobi kostol aj original-
ny obraz patréna kostola sv. Ondreja, malovany na
drevo.

Kazdy zo Siestich kostolnych zvonov mé svoje
meno. Najstarsi je sv. Ondrej z roku 1711, ktory po-
vodne zvonil v starom drevenom kostoliku. O nieco
mladsi sv. Ondrej a sv. Cyril a Metod su stcastou
kostola od roku 1921, Jan XXIll. zvoni od roku 1964,
Pax od roku 1966 a najmladsi sv. Peter a Pavol po-
chadza z roku 1971. VSetky zvony su ténovo zladené
a v Case prvej svetovej vojny sluzili mimo kostola vo-
jenskym Gcelom.

Things To See

Church of St. Ondrej

A Neo-Baroque style Roman Catholic Church of St. On-
drej builtin 1792 in the times of Count Esterhazy's earl-
dom is undoubtedly the most attractive landmark of
the village Papradno. Several unique items can be re-
vealed there.

The main entrance to the church is guarded by the
statue of St. John of Nepomuk with two angels from
the 18th century. The cross on his right hand side
was builtin 1911 from donations by the American pa-
rishioners.

The church entrance is formed by massive doors mo-
deled justrecently according to former double-winged
oak doors, next is a room being called ,Zebrovia” by
locals. According to legends, this was the place where
beggars and great sinners assembled in the past.

In the hall, visitors are being surprised by a small
Lourdes-type vault with the statue of the Virgin Mary.

There is some magic, too in the late-Baroque style sto-
ne pulpit from the 18th century with a wooden scul-
pture of St. John the Baptist and Jesus Christ in the
Jordan river.

In addition to the familiar images of The Holy Trinity
and The Annunciation of Our Lady the church is de-
corated with the original image of the church patron
St. Ondrej, painted on wood.

Each of the six church bells has its name. The oldest
one, which originally rang in the old wooden church,
is called St. Ondrej and dates back to 1711. Somewhat
younger are St. Ondrej and St. Cyril and Methodius,
they have been part of the church since 1921, John
XXIII. has been ringing since 1964, Pax since 1966 and
the youngest St Peter and Paul dates back to 1971.




Ku kostolnym zvonom vedd od vchodovych dveri
kostola schody. Na veZi odbijaju €as vezové hodiny
zroku 1931.

Trojmanudlovy chramovy organ z roku 1952 je
Stvrtym najvacSim organom na Slovensku. Ma
patdesiatdva plnych registrov a tri extenzie. Z 5069
znejucich pistal je 4351 kovovych, 334 drevenych
a 384 jazykovych. Organ presSiel pred piatimi rokmi
generalnou opravou.

All the bells are tonally
harmonized and during the
World War I. they served outside
the church for military purposes.

There are stairs leading from the church
front door to the church bells. The tower clock
from 1931 strikes time on the church tower.

Triple-manual (triple-keyboard) church organ
from 1952 is the fourth largest pipe organ in Slo-
vakia. It has fifty-two full registers and three exten-
sions. As of 5069 sounding pipes, there are 4351
Metal, 334 wooden and 384 lingual pipes. A major
Organ overhaul took place five years ago.

Trojmanualovy chramovy organ
z roku 1952 je Stvrtym najvacsim
: organom na Slovensku.




Ludovy dom

Narodna kultirna pamiatka zrubovy ludovy dom je
| jedinecnou ukéazkou niekdajsieho byvania. Dom, po-
staveny v roku 1879, pozostava z troch miestnosti,
nazyvanych izba, pitvor a komora. V minulosti po-
dobné zruby vznikali predovietkym pozdi? koryta
Papradnianky.

Ludovy dom previezli z Papradna do Muzea sloven-
skej dediny v Martine. V minulosti sa sezénne vyu-
zZival na ustajnenie dobytka a byvala v fhom aj Cast
rodiny.

Hradok Zilin

Hradok na vrchu Zilin bol v minulosti skry3ou zboj-
nickych skupin, ktoré sa neskor prestahovali do mes-
ta, dnes zndmeho ako Zilina. Tak hovori legenda.
Hradok vraj ukryval mnoZstvo pokladov a bohatstva,
no nikomu z panovnikov sa ho nepodarilo objavit.

Na hradisku dnes objavite pozostatky stavby v po-
dobe troch giasto€ne zachovalych kamennych valov,
ktoré kedysi udajne chrénili vstup do Hradku.

The Folk House

Log cabin house ,Folk house” is a National Cultural
Landmark and it is the relic of the former housing
style. The house, built in 1879, consists of three spa-
ces, called room, the anteroom and the chamber. In
the past, similar log cabins were built mainly along
the Papradnianka river bed.

Folk House was transferred from Papradno to the
Museum of the Slovak Village in Martin. In the past,
it was seasonally used to house livestock and, a part
of the family lived in it, too.

Hill fort Zilin

Fortress on the hill Zilin was previously a hiding pla-
ce of brigand groups, which had been later moved
to the city now known as Zilina. That is what legends
tell. Fortress supposedly hid a multitude of treasu-
res and wealth, but none of the rulers succeeded in
finding any.

The remains of the fort's construction in the form of
three partially preserved stone ramparts that most
probably used to guard the entrance into the for-
tress, can be discovered on the hill fort nowadays.




Spolky

Spolocensky Zivot v Papradne sa sustreduje do mno-
hych organizacii.

Obcianske zdruZenie Slovensky Cerveny kri? zaloZili
v roku 1935 ako pomoc pri nduke zakladnym hygie-
nickym navykom a pri Sireni osvety ochrany proti
epidémiam.

Co by to bola za obec v pohori, keby nemala spo-
lok, ktorého Clenovia sa venuju prirode? Turisti obce
Papradno, o. z., KriZok priatelov prirody ¢&i Polovnic-
ke zdruzenie Javornik neustale podporuju zdravé
vztahy €loveka s prirodou. Socializacii napomahaju
Klub déchodcov a ZO ZTP a kultdre napriklad aj fol-
klérny subor PodZiaran.

Societies

Social life in Papradno is concentrated in many or-
ganizations.

Civil association of Slovak Red Cross was founded t- :
in 1935 to help with teaching of basic hygiene stan- £ ‘5 ;
dards and raising public awareness of protection !
against epidemics.

What would it be for a village located in the moun-

tains with no society of people dedicated to nature?

Civil association Tourists of Papradno, Friends of
nature club and Hunting association Javornik con-
stantly promote a healthy relationship between

man and nature. Club of pensioners and disabled
support socializing and folklore group PodZiaran, for v
example, supports culture.
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Agropenzion Grunt

Papradno €. 134, 018 13 Papradno
Tel./Fax: +421 42/439 33 77

. Mobil: +421 905 749 859

E-mail: agro@penziongrunt.sk
Web: www.penziongrunt.sk

Priamo v centre Papradna vdm Agropenzién Grunt
ponuka pohodiné ubytovanie v dvojléZkovych a troj-
[6Zkovych izbach s moZnostou stravovania vo vlast-
nej reStauracii a oddych v podobe rodinnej rekreacie
a vidieckej turistiky. Stravte u nas nielen dovolen-
ku pri bazéne a stolnom futbale, ale aj priatelské
stretnutia vo vinnej pivnici ¢i pri altdnku s krbom.
Jazda na Zivom konikovi - po tom tuzZi kazdé dieta!
V detskom letnom tabore ziskaju deti od 7 do 15 ro-
kov zakladné zrucnosti v jazde na koni a v starostli-
. Vvosti o toto vzneSené zviera. Nechajte va3e ratolesti
zoznamit sa aj s ponikom a somarikom &i naucit sa
vyrabat ov¢i syr a Zincicu. Vratia sa vam domov od-
&~ dychnuté a pIné novych napadov.

Farma Papradno

| Papradno 308/1, 018 13 Papradno
Mobil: +421 905 749 859

E-mail: agro@penziongrunt.sk
Web: www.penziongrunt.sk

Spoznajte vidiecke hospodérstvo a jeho produkty,
zoznamte sa s tradiénymi postupmi spracovania su-

Eacilities

Guest-house .
~Agropenzién Grun

Papradno 134, 018 13 Papradn :
Phone/Fax: +421 42/439 33 77
Mobile: +421 905 749 859

E-mail: agro@penziongrunt.sk e
Web: www.penziongrunt.sk Af

Rightin the centre of village Papradno, the guest-hou-
se Agropenzion Grunt offers comfortable accommo-
dation in double and triple rooms with the possibility
of ordering food in own restaurant and relax in the
form of family recreation and rural tourism. Afford
spending your vacation with us - not only by the pool
or table football, but also with your friends in the
wine cellar or in the gazebo with a fireplace.

A horse ride - that's what every child desires! The
children’s summer camps for children between 7 and
15 years of age provide basic skills in horse riding as
well as how to take care about this noble animal. Let
your kids get acquainted with ponies and donkeys or
learn how to make sheep cheese and Zincica (boiled
sheep milk whey). They will come back home relaxed
and full of new ideas.

Farm Papradno

Papradno 308/1, 018 13 Papradno
Mobile: +421 905 749 859

E-mail: agro@penziongrunt.sk
Web: www.penziongrunt.sk

Meet the rural economy and its products, meet the
traditional methods of processing raw sheep milk




rového ov¢ieho mlieka a ochutnajte skuto¢né doma-
ce vyrobky - ov¢i hrudkovy syr a Zin€icu.

Deti, ktoré uz ovladaju jazdu na koni, v auguste pote-
Sia Jazdecké hry pre deti v sprievode country hudby,
bohatého sprievodného programu a veselych sutazi.

Na vaSu navstevu sa teSi Farma Papradno, zamerana
na chov oviec, hovadzieho dobytka a koni.

Koliba Papradno

Papradno ¢. 1507, 018 13 Papradno
Tel.: +421 42/439 33 38

Mobil: +421 905 749 859

E-mail: agro@penziongrunt.sk
Web: www.penziongrunt.sk

Uprostred udrZiavanych horskych luk a pasienkov
na vas Cakaju Speciality z jahnaciny v tradicnej slo-
venskej kuchyni priamo v Kolibe Papradno! Sezén-
ne syrové vyrobky z ovCieho mlieka a jahfacieho
masa si u nas moZete aj zakupit. Koliba je tiez spolu
s nekrytou jazdiarfiou, detskym ihriskom a altanom
s kapacitou 60 miest oblUbenym priestorom pre
oslavy, svadby i firemné podujatia.

Otvorte spolu s nami novu saladnicku sezénu na Vel-
kd noc ochutndvkou domacich Specialit a spevom so
zivou hudbou. Muzikou privitame aj oktobrovu jesen
pocas polovnickych hodov a v decembri na mikulas-
skej zabijacke podavame tradi¢né regionalne zabi-
jackové Speciality.

Koliba je otvorend od 11.00 h do 20.00 h kazdy piatok,
sobotu a nedelu a pocas letnych prazdnin kazdy def.
Ubytovanie je k dispozicii v blizkom Agropenziéne
Grunt.

and taste real domestic products - sheep #u[ﬂa-_aj e-.
=

ese and Zincica (boiled sheep milk whey).

In August, children who are already familiar wit
horseback riding, will enjoy Equestrian Games for
children accompanied by country music, plentiful
accompanying program and, cheerful competitions.

Farm Papradno, focused on breeding sheep, cattle
and horses is looking forward to your visit.

Chalet , Koliba Papradno”

Papradno 1507, 018 13 Papradno
Phone: +421 42/439 33 38
Mobile: +421 905 749 859

E-mail: agro@penziongrunt.sk
Web: www.penziongrunt.sk

Maintained in the middle of mountain méadowmn
pastures, lamb specialties of traditional Slovak-€ui
ne wait for your visit right there in Koliba Papradn.
Seasonal cheese products from sheep’s milk and
lamb can be purchased here, too. Koliba together
with the open riding hall, playground and a gazebo
with 60 seats are favorite places for celebrations,
weddings or corporate events.

Let's open the new ,chalet” season by tasting of local
specialties and singing with the live music on Eas-
ter in April. With music, we will welcome the autumn
during the hunting feast in October and, in Decem-
ber, we are serving traditional regional pig slaughter
specialties during the pig slaughter on St. Nicholaus
celebration.

Koliba is open from 11:00 to 20:00 on Fridays, Satur-
days and Sundays and every day.during the summer
holidays.

Accommodatlon is 3 ailable in the nearby,guesthou-




Kultdrne a Sportove
podujatia

KaZdorocné ludové zvyky, ako pochovavanie basy,
stavanie a valanie majov i oslava svatého Mikulasa,
su v Papradne uZ zauZivané tradicie. Velkej navstev-
nosti sa tedia aj miestne Ondrejovské hody ¢ medzi-
narodné stretnutie Cechov a Slovékov na Stratenci
pri prilezitosti oslavy vitazstva boja nad faSizmom.
PritaZlivé a populdrne su aj vystavy vysiviek, velko-
nocnych vajicok, korbacov a koSikov, ktoré zru¢ne
vyrabaju samotni obyvatelia Papradna.

Cultural and
sporting events

The annual folk customs such as burying the bass,
erecting and rolling maypole and celebration of
St. Nicholaus are already well established Papradno
traditions. Also the local St. Ondrej's feast or inter-
national meeting of the Czechs and Slovaks on Stra-
tenec mountain to celebrate the victory of fight
against fascism enjoy a large attendance.

Exhibitions of embroidery, Easter eggs,
twig whips and baskets skillfully
produced by Papradno inha-
bitants themselves are
also attractive and
popular.

]
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Sutazivého ducha v obci udrZiavaju miestne a regio-
nalne folklérne sutaze, ktoré su zaroven aj prehliad-
kou umenia heligdnkarov, ludovej hudby, sélistov,
spevakov a spevackych skupin. Papradno na po-
dobnych podujatiach reprezentuje folklérny subor
Podziaran, ktory je zaroven aj nositelom folklornych
tradicii v obci.

Competitive spirit in the village is maintained by local
and regional folk competitions, which at the same
time are an overview of the art of Heligbnka players
(Heligbnka is Czech and Slovak musical instrument,
a type of portable harmonium, similar to accordion),
folk music, soloists, singers and singing groups. In
these and similar events, Papradno is represented
by folklore group ,PodZiaran”, the holder of folk tra-
ditions in the village.
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Okrem kultdry Zije Papradno aj pohybom, napriklad
tradicnym majovym vystupom na Javornik. V Pap-
radne trénuju az tri futbalové druzstva: muzi, doras-
tenci a Ziaci. Obec UspeSne reprezentuju v 1. triede
oblastnej ligy.

In addition to culture, Papradno is full of physical
activity, for example traditional May hike to Javornik
peak. Three football teams perform their football
practice in Papradno: men, juniors and children. All
of them successfully represent the village in the first
class of regional league.




/aujimavosti

Zo smrekov z Papradnanskej a Marikovskej doliny
boli vyrobené lode, v ktorych sa v roku 1492 doplavil
do Ameriky Kristof Kolumbus.

Tieto zavery priniesol nedavny vyskum Spanielskych
kralovskych archivov. Potvrdend bola dokonca aj
domnienka madridského historika Augusta Hectora
Rugamu, podla ktorého boli pri vystavbe minimalne
dvoch lodi z Kolumbovej objavitelskej flotily pouzité
masteleros di pueblo Papradini, Cize stazne pochadza-
juce z dediny Papradno.

Obec Papradno je hrda na to, Ze uz v 15. storoci po-

znali talianski a Spanielski lodiari silu hornopovazské-
ho dreva.

N

Fun Facts

Ships, in which Christopher Columbus sailed to Ame-
rica in 1492, were made from spruce timber grown in
the valleys of Papradno and Marikova.

This conclusion has been made based on recent re- .
search of the Spanish royal archives. Confirmed Even [ #
the assumption of Madrid historian Augusto Hector
Rugama was confirmed, according to whom at least in
construction of two of the ships from Columbus explo-
ratory fleet used masteleros di pueblo Papradini, me- |
aning masts coming from the village of Papradno. :

The village of Papradno is proud of the fact
that already in the 15th century the Ita- _«#

lian and Spanish shipbuilders were ¢

familiar with the strength of s SRS & &
the wood from Horné Po- "
vaZie region. i m—

T

. R
%Papradmanske-stromy
A—— pomohh objawt Amer|
'_"-E_;'H- ‘“"h

_-I—-'_-

hﬂ—:_
" Trees from F Papradno forests™™
helped to discover America!



Turistika
a cykloturistika

Turistika

Pohorie Javorniky je turistickym lakadlom pre rodiny
s detmi i pre tych, ktori potrebuju vybit energiu na
narocnejsej tlre.

Idedlnym Startom na prechadzky je pre svoje umiest-
nenie v Udoli obec Papradno, ale oblubené su aj tra-
sy, ktoré Papradnom len prechadzaju.

Turisticky okruh Javornik prevedie turistov na Sest-
nastich kilometroch Javornikom, najvy$Sim vrchom
pohoria na slovensko-Ceskej Statnej hranici, Straten-
com s novou vyhliadkovou veZou ¢i odpocivadlom
Bukovina. Na trase, ktora zacina v Papradne, infor-
muje o faune, flére a inych zaujimavostiach 5 infor-
macnych tabul. Oddychnut si moZete na viacerych
odpocivadlach, v besiedkach &i pri bezpecnych ka-
mennych ohniskach.

O nieco dlhSia, devatnastkilometrova tura z Povaz-
skej Bystrice do Podjavornika prevadza navstevnikov
Marikovskou a Papradnanskou dolinou. Chodnik
prechadza aj ukazkovym laznickym osidlenim s ty-
pickou [udovou architektirou.

Hiking
and biking

Hiking

Mountain range Javorniky is a tourist attraction for
families with children and for those who need to
work off their energy on a demanding trek.

The village of Papradno is an ideal starting point for
walks thanks to its location in the valley; trails just
crossing Papradno, however, are also favourite.

Tourist circuit ,Javornik” is a sixteen kilometers long
trail through Javornik, the highest mountain on Slo-
vak-Czech state border, mount Stratenec with a new
observation tower and rest area Bukovina. There are
five information boards that provide information on
the fauna, flora and other attractions to be seen
on this trail starting in Papradno. You can relax in
several rest areas, in gazebos or at the safe stone
fireplaces.

A little longer hike of nineteen kilometers from Po-
vazska Bystrica to Podjavornik guides visitors throu-
gh Marikovska and Papradnianska valleys. Walkway
passes through the mountain settlement with typi-
cal folk architecture.




Cykloturistika

Biking

Horné PovaZie poskytuje zaujemcom o cykloturisti-
ku bohaté moZnosti na zoznamenie sa s kultdrno-
prirodnymi klenotmi tejto oblasti prostrednictvom
dvoch kolies.

Urcite nevynechajte napriklad modru vazsku cyklo-
magistralu Udi¢a - PodvaZie. Necelych 50 km dlha
cyklotrasa vas prevedie Marikovskou dolinou i cez
viacero obci, napriklad Prosné, Hatné, Dolnu a Hor-
nu MarikovU, az na razcestie k osade Vlkov. Po stupa-
ni na Maly Javornik sa zrelaxujete pri plynulej ceste
nadol cez Podjavornik a Papradno aZz do Jasenice.
Cestou si mdzete urobit niekolko odbociek do oko-
litych malebnych osad.

Ci uZ sa vyberiete na pesiu tiru, alebo prevetrate
bicykel, pribalte si pred odchodom na vylet mapu,
vezmite si dostatok vody na pitie a nezabudnite
svojim blizkym alebo recepcii hotela ozna-
: mit, kam planujete vyrazit.

P

.*l-'r._:.r_-

Region Horné PovaZie provides those interested in
cycling plentiful opportunities for getting to know
the cultural and natural jewels of this area on two
wheels.

Be sure not to miss the blue bike path Udica - Pod-
vazie. Less than 50 km-long bike path takes you
through Marikova valley and through several villa-
ges, such as Prosné, Hatné, Dolna a Horna Marikova
up to the crossroads to the small village of Vlkov.
After the climb to the Small Javornik peak you can
relax on a smooth way down to Jasenica through
Podjavornik and Papradno. Along the way you
can make some excursions into the sur-
rounding picturesque villages.

Whether you choose to hike or
ride a bike, do not forget to
pack a map, take plenty of
water to drink and remem-
ber to notify your relatives
or the reception desk about
your trip plan before leaving
on a trip.
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Kultdrne, Sportove

Januar
+ Ples ZRS Papradno
* Obecny ples

Februar
+ FaSiangy spojené so zabavou
a pochovavanim basy

Marec
+ Koliba Papradno - Jahnacie hody
+ Velkonocny vystup na Holy viSok

April

* Stretnutie heligénkarov

+ Regionalna folklérna sttazna spevacka prehliadka
* Turisticky vylet - Nizke Tatry

+ Stavanie maja

Maj
+ Den matiek

* Krajska folklérna sttazna spevacka prehliadka
* Vyrocie oslobodenia

+ Koliba Papradno - Bacova cesta spojena
s oslavou MDD

+ Valanie maja

Cultural, sporting
a zaujmoVvé podujatia and interest events

. January

* Papradno Elementary School Ball
* Village Ball

February

+ FasSiangy (pre-Lent Carnival) - local traditional
entertainment with a so-called Burial
of the Bass (ending of all entertainment
before Lent)

March

+ Koliba Papradno - lamb feast
+ Climb to Holy viSok peak during Easter

April

+ Meeting of heligénka players

* Regional folk singing competition tour
* Hike - Low Tatras

* Erecting a maypole

May

+ Mother's Day

* Regional folk singing competition tour
+ Anniversary of the liberation

+ Koliba Papradno - ,Shepherd’ way” with
the celebration of Children’s Day

+ Maypole rolling
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® Jun

+ V srdci Javornikvo

e Jul

* Letné kino - kazdy piatok
* Cyklisticke vylety - Papradno, Podjavornik

e August

* Letné kino - kazdy piatok
+ Koliba Papradno - Jazdecké hry
« Cyklistické vylety - Papradno, Podjavornik

e September

+ Koliba Papradno - Papradnansky bolcen
* Pivny festival
» Tradicny wylet turistov - Vysoké Tatry

® Oktober

+ Mesiac Ucty k starSim spojeny s vystavkou
ovocia a zeleniny

e November

+ Koliba Papradno - Vikend polovnickych
Specialit
*+ Ondrejovské hody

e December

+ Koliba Papradno - MikulaSska zabijacka

+ Mikulas v obci, rozsvietenie vianocného
stromceka

+ Vianocny koncert,Od Betléma redaleko”

+ Stefansky vystup na Kopanicu
+ Uvitanie nového roka spojené s ohrostrojom

June

* In the heart of Javornikvo

July
* Summer cinema - every Friday:
+ Biking tours - Papradno, Podjavornik

August

+ Summer cinema - every Friday

* Koliba Papradno - Equestrian Games
« Biking tours - Papradno, Podjavornik

September

« Koliba Papradno - Papradfiansky bolcen (local tractor show)
* Beer festival

« Traditional hiking trip - High Tatras

October

+ Month of Respect for elders, with a small
exhibition of fruits and vegetables

November

+ Koliba Papradno - Weekend of hunting
specialties

* Feast of St. Ondrej

December
+ Koliba Papradno - St. Nicholaus pig slaughter

« St.Nicholaus celebration in the village,
Christmas Tree Light Up

+ Christmas Concert ,Od Betléma riedaleko”
(Not far from Bethlehem)

+ Climb to Kopanica peak on the Day of St. Stephen
+ New year's celebration with fireworks

19



Kontakty Contacts

Oblastna organizacia cestovného ruchu Horné Povazie Tourist Association

Region Horné PovaZie

& Centrum 16/21, 017 01 Povazska Bystrica & Centrum 16/21, 017 01 Povazska Bystrica
0 +421 908 826 035 0 +421 908 826 035

@ oocr.hornepovazie@gmail.com @ oocr.hornepovazie@gmail.com

@ www.hornepovazie.sk @ www.hornepovazie.sk

Turisticka informacna kancelaria Tourist Information Office

& Centrum 16/21, 017 01 Povazska Bystrica & Centrum 16/21, 017 01 Povazska Bystrica
. +42142/432 6545 0 +421 917 450 658 . +42142/432 6545 0 +421 917 450 658
@ info@tikpb.sk @ info@tikpb.sk

@ www.pxcentrumpb.sk @ www.pxcentrumpb.sk
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Obecny urad / Municipal Office

& Papradno 315
018 13 Papradno

& +421 42/439 33 31

@ papradno@papradno.sk

@ www.papradno.sk
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